
И С К У С С Т В О  
ЗА РУБЕЖОМ «ПРИНЦЕССА КАГУЯ»

В Токио идет новый балет 
«Принцесса Кагуя», подготов­
ленный Токийской балетной 
труппой имени Чайковского.

История рождения и после­
дующей деятельности Токий­
ской балетной труппы имени 
Чайковского, созданной в 
1964 году, неразрывно связа­
на с советской школой бале­
та. Достаточно сказать, что 
на первых этапах деятельно­
сти труппы большинство ее 
исполнителей составляли вы­
пускники Балетного училища 
имени Чайковского, в котором 
ведущими педагогами работа­
ли в течение предыдущих лет 
балетмейстеры Большого те­
атра Союза ССР А. Варламов 
и С. Мессерер. Замечатель­
ным итогом их преподава­
тельской и режиссерской де­
ятельности в училище стал 
первый японский балетный 
спектакль «Маримо», полу­
чивший признание как в стра­
не, так и за рубежом.

Тесные творческие контак­
ты труппы с мастерами совет­
ского балета сохраняются и

поныне. Не случайно, что 
главное место в ее репертуа­
ре заняли такие произведе­
ния, как «Лебединое озеро», 
«Спящая красавица» и «Зо­
лушка». За минувшие годы по 
приглашению труппы в Япо­
нии побывали в качестве пе­
дагогов, партнеров-исполните­
лей и почетных гостей такие 
видные представители совет­
ского балета, как Г. Уланова, 
О. Лепешинская, М. Плисец­
кая, О. Тарасова, и многие 
другие. И новый балетный 
спектакль «Принцесса Кагуя», 
в основу которого положены 
мотивы популярной японской 
народной сказки, был создан 
в тесном творческом содру­
жестве японских исполните­
лей и мастеров советского 
хореографического и музы­
кального искусства. Спек­
такль поставлен советским ба­
летмейстером А. Варламовым.

«То, что нам присвоено 
имя Чайковского, — сказал 
корреспонденту «Правды» ди­
ректор труппы Тадацугу Са- 
саки,— не является случай­

ным. В течение 15 лет, про­
шедших со времени созда­
ния, труппа совершенствова­
ла свое мастерство в тесном 
контакте с советскими балет­
мейстерами. Тесные творче­
ские контакты позволили на­
шей труппе за короткий срок 
стать самым популярным и 
крупным балетным коллекти­
вом Японии. За это мы беско­
нечно благодарны советским 
педагогам. Наши творческие 
связи с мастерами советского 
балета будут, несомненно, 
крепнуть и далее. Уверен, что 
спектакль «Принцесса Ка­
гуя» — второе по счету круп­
ное совместное японо-совет­
ское произведение—будет не 
последним шагом на этом пу­
ти»,

С блеском выступил в спек­
такле в качестве исполнителя 
одной из главных ролей ху­
дожественный руководитель 
труппы X. Китахара. Делясь 
своими впечатлениями, народ­
ная артистка СССР Г. С. Ула­
нова, находившаяся в Токио, 
сказала: «Токийская балетная

труппа имели Чайковского, 
искусство которой мне зна­
комо еще по прежним встре­
чам в Японии, а также по 
международным конкурсам, 
непрерывно совершенствует 
технику танца. Сегодня ее 
исполнительское мастерство 
достигло международного 
класса. В основу спектакля 
«Принцесса Кагуя» положены 
японские сказочные сюжеты, 
и поэтому в рисунке танца и 
в отдельных движениях ис­
полнителей ощущается из­
вестное национальное своеоб­
разие. В то же время в техни­
ке танца четно просматрива­
ется почерк советской школы 
классического балета. Он про­
является прежде всего в вы­
соком уровне мастерства ис­
полнителей. и  это радует. Но­
вый балетный спектакль мож­
но с полным основанием на­
звать прекрасным плодом со­
ветско-японского творческого 
содружества».
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